
Episode Osten:  Prayers-Speeches 

*



Prayer 
 

J. Hill (Hill III: 21ð22; Haas XX:107ð121)  

 

Hesaketvmesȝ cvrke hvlwȝ liketskat , nettv  

hera≡ kȝ sulkȝn  
hisaākitamis²ā c§ġki hálwiā l°yk²ckaāt nítta  hiġāׅɭkiā s·lkiān  

God our Father who lives on high, you have brought me 

through many good days  
 

momet ohrolopȝ tis cvpcvkȝ hera≡ kȝ sulkȝn 

escvtehoyanetskes.  
moām²t ohġolop²āteys capcakíā hiġāׅɭkiā s·lkiān 

iscatihoy©ān²ckis  

and many good years.  
i End of Prayer  

ii End.  

iii This prayer is for one (a single person) to pray anywhere, any time he wants to, rain or shine.  
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Oketv encvpkȝ momȝto estomis, enokketv 

yekcakvo sulkȝto estomis,  
okíta incapkíā m¹ām²ātoā ist¹āmeys inokkitá  yikcaāk§w s·lkiāto  

ist¹āmeys  

Over a long period of time, even through serious illnesses,  
 

 

omvlkvn enkvpvkȝn cem vnokeckv 

escvhvlatetsken, yv nettv  hueris, cvrke 

toyetskat .  
omálkan inkap§kiān cimanokícka iscahal©ātíckin  ya nítta  h¹yġeys 

c§ġki t¹āy²ckaāt  

in all things you have held me in your love, and I stand this day, 

my Father.  



Nettv  enhervkȝ mv omat sulkȝn hecvranvyat 

kȝ≡rrvyesekot huerit   
nítta  inhiġak²ā ma ¹āmaāt s·lkiān hic§ġaānay©āt k āׇɭġġayis²koth¹yġeyt  

I did not know that I would see so many good days,  
 

mucvnettvn  vkerricis , cvrke toyetskat .  
mocaníttan  ak²ġġeyc®ys1153 c§ġki t¹āy²ckaāt  

and I realize it this day, my Father.  

 

Momis cȝppuce cvhesayȝcv etehoyvnȝ vm 

vhesaketv ecofvn ȝhken vm ocetskȝs.  
moām°ys ciāppoc² cahisaāy²āca itihoyáni ā amahisaākit§ ic·āfan ²āhkin 

am¹āc²ckiās But through your son, my savior, you have my life hidden in you.  



Monkv mv hesaketv eshecȝpit ȝyenakuecȝpvyat 

komit .  
m¹Ɂka ma hisaākit§ ²shiciāpéyt iāyinaākoyc´āpayaāt k¹āmeyt  

So I want to find that life and make it mine;  
 

fvccetv  vm onayetskat mv vhakv ofvn hueretvn 

komvyis,  
faccitá  am·naāy²ckaāt maᾐ ah§āka ·āfan hoyġit§n koāmayêys  

I want to stand in the truth you tell me, in the commandments,  
 

holwakateu cvfȝke vpiken arikv, ecenrvpȝn 

vkerricit ,  
holwáākaātiw caf²āki apêykin aāġ®yka icinġap²ān ak²ġġeyc®yt  

but I go about with wickedness in my heart, my thoughts are against you,  
 



ecenrvpȝn opunayit , ecenrvpȝt vrȝ≡pvyis omȝs.  
icinġap²ān op·naāy®yt icinġap²āt aġׇāɭpayeys oām²ās  

my talk is against you, I go about opposing you.  
 

Ae≡ ha, momȝ estomis cvwihketskvs, cvrke 

toyetskat .  
yׅɭhaā m·āmiā ist¹āmeys caw®yhk²ckas c§ġki t¹āy²ckaāt  

Alas, do not forsake me, my Father.  
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Cem vtotkv  toyis. Puyvfekcv vcakat vcvpaken,  
cimatóātka t¹āyeys poyafíkca ac©ākaāt acap©ākin  

I am your servant. The Holy Spirit is with me,  
 

naorketv ensulkȝ estomen esecenrapvyvtȝto 

estomis, omvlkvn esvnwiket,  
naāᾐoġkit§ insolkíā ist¹āmin isic²nġaāpay§tiātoā ist¹āmeys omálkan isanwêykit   

and no matter how many sins I have sinned against you, forgive me for all of 

them, 
 

 omvlkvn vnkvpvyȝcicvs, cvrke toyetskat .  
omálkan aɁkapayiāc®ycas c§ġki t¹āy²ckaāt  

remove them all from me, my Father.  



Cem ȝya≡skusis vnra≡ puset huerin,  
cimiāyׅāɭskoseys anġׅāɭposit h¹yġeyn  

I stand with humility toward you, and very much opposing [sin],  
 

cvhȝcvrȝs cekomikv, ȝkvnv enwahkv 

etetakuecat  vpvkȝn  
cahîācaġ²ās cikoām§yka iākan§ inwáhka itit§ākoyc©āt ap§kiān  

and hope you will watch over me; at the same time you created the 

foundation of the earth,  
 

vnrvpkv estomakat em afvcketskekot  omat 

onvyetskvtȝt onkv,  
anġ§pka istoām©ākaāt imaāf§ck²ckikoāt ¹āmaāt onay²ckatiāt ¹Ɂka  

you made it clear that you did not like evil,  
 

cem vhakv fvccakat  vnrvpvkot  em eyoksicarȝn vm 

vnicvs.  
cimaháāka facc©ākaāt anġap§kot imiyoks®yc§āġiān amanéycas  

so help me that I will not go against your laws to the end of my life.  



Momet hesaketv yoksv seko, afvcketv  yoksv 

seko, fȝkvpkvo yoksv seko,   

moām²t hisaākit§ yóksa síkoā aāfackit§ yóksa síkoā fiāk§pkaw yóksa síkoā  

And everlasting life, everlasting joy, everlasting rest too,  
 

liketv  etetakuecvtȝt omet mv ofvn likarȝn 

vnhuehketskvtȝt omat  
leykitá  itit§ākoycat²āt ¹āmit ma ·āfan l®yk§āġiān §nhoyhk²ckatiāt ¹āmaāt  

you have prepared a place [for me], and you have called me that I might live 

there , 
 

 cȝppuce em estemerketv  eteropotiyet , mv 

liketv  vcakat ecȝyetv onvyvtȝt onkv,  
ciāppoc² imistimiġkit§ itiġopoāt©yyit maᾐ leykitá  ac©ākaāt iciāyit§ on§yatiāt 

¹Ɂka and through the suffering of your Son, told how to enter that holy place,  
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mv ofvn likarȝ vm vnicvs, cvrke toyetskat .  
ma ·āfan l®yk§āġiā amanéycas c§ġki t¹āy²ckaāt  

so help me that I might live there, my Father.  
 

Cem poyvfekcv vcakat enyekcetvn esvm vnicvs. Estofis 

cem vhakv ofvn ȝya≡skusit  
cimpoyafíkca ac©ākaāt  inyikcitán  isamanéycas ist¹āfeys cimah§āka ·āfan 

iāyāׅɭskoseyt  

Help me with the strength of your Holy Spirit. That I may always in 

humbleness  
 

yv ȝkvnv vretv  em eyoksicarȝt, cȝmen ecohhvkvsamis,  
ya iākan§ aġ²ta imiyokseyc§āġiāt c²āmin icohhak§saām®ys  

respect your laws, as I live on this earth until the end of my time; I praise you  
 

cvfȝke, vm puyvfekcv, vm vkvsvmkv, vnyekcȝ 

õsomvlkvn.  
cafíāki ampoyafíkca amakasámka anyikcíā õsomálkan  

with all my heart, my spirit, my faith, and my strength.  



Vkvsvmvkekat vnfȝkvpkv escȝyekarȝs maket  
akasamákikaāt anfiāk§pka isc²āyik§āġiās maākít   

Those who do not believe will not enter into my place of rest,  
 

hocefhuecet  fvccȝcarȝs maketskvtȝ  
hocífhoycít  facc²āc§āġiās maāk²ckatiā  

by name I will judge them, you said;  
 

yv opunvkv ehosvranȝ tokot  opunayet 

oketskvtȝn kȝrrit, ecekvsamit okikv,   

ya oponaká ih·saġaān²ā t·ākoāt op·naāy²t oāk²ckatiān k´āġġeyt ic²kasaām®yt 

oāk®yka  

I know you spoke these words and would not forget them, and I praise you,  
 



cem vhakv omvlkv vcayȝcetvn vm vnicvs. 

Cenyekcȝ cvfȝke ofvn fekhonnicet ,  
cimaháāka omálka acaāyiācit§n amanéycas cinyikcíā caf²āki ·āfan fikhonnêycit   

help me to preserve all of your commandments. May your strength dwell in 

my heart,  
 

holwakat  vkerricȝ vcakkvyetv kometv cvfȝke 

ecȝyekarȝn,  
holwâākaāt ak²ġġeyc²ā acakkayíta koāmit§ caf²āki ic²āyik§āġiān  

so that the thought of following evil desires will not enter my heart,  
 

cvstemȝ≡rkȝ nettv  ocvranat enkvpvketv 

vkerricvyof ,  
castim āׇɭġkiā nítta  ·ācaġaān©āt iɁkapakit§ ak²ġġeycay¹āf  

for there will come a day when I will suffer; I think of how to avoid it,  
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 vcvpaket vm vnicetsken cenfvccetv  vcakkvyȝn,  
acapâākit amáneycíckin cinfaccitá  acakkay²ān  

be with me and help me, according to your judgment.  
 

emȝkusa≡ pit em eyoksicvyatȝ komit , ȝya≡skusit vnickvn 

cem pohȝpit,  
imiākosāׅɭpeyt imiyoks°ycayaātiā^ k¹āmeyt iāyāׅɭskoseyt anéyckan 

c²mpohiāp®yt  

I want to be in constant prayer until my days shall end, I humbly ask your 

help;  
 

vm vnicvrȝs kont cemekusa≡ pit, puyvfekcv vcakat ofvn 

ȝwikit,  
aman®yc§ġiās kônt cimikos āׅɭpeyt poyafíkca ac©ākaāt ·āfan iāw°ykeyt  

I pray believing you will help me, leaving myself in the Holy Spirit,  
 

yomusen fekhonnis, momatȝ.   
yôāmosin fíkhonnéys m¹āmaātiā^  

I now close that it might happen.  






